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Facilità

di Utilizzo

User

Friendly

Forme

Arrotondate

Rounded

Shapes

Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Estrema

Versatilità

Extreme

Versatility

Serie in alluminio a giunto aperto, camera europea.

Open joint aluminium series, european groove.

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: 
BATTENTE, PORTONCINI, PERSIANE, APERTURE ESTERNE .

Due linee: Classica (squadrata), Giotto (arrotondata). 
Si caratterizza per l�estrema semplicità di funzionamento e la varietà di 
soluzioni tecniche disponibili, atte a soddisfare anche la clientela più esigente.

Its features allow the realisation of: 
CASEMENT WINDOWS, FRONT DOORS, EXTERNAL OPENINGS, SHUTTERS.

Two designs: Classica (squared), Giotto (rounded)
Thanks to its easy functionality and the variety of technical solutions, it 
can satisfy the most demanding customers.

SKY  42
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VETRAZIONI CONSENTITE  20 mm GLAZING ALLOWED  20 mm

PECULIARITÀ

Fissaggio vetro mediante anta 
infilare.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l’impiego dei profili a 
battente Sky 42 Giotto è 
possibile realizzare: 
finestre, porte finestre, 
wasistas, ante a ribalta. 

USES

With the use of casement 
profiles SKY 42 Giotto , it is 
possible to realize: 
windows, french doors,
wasistas, turn and tilt 
windows.

FEATURES

Glass fixing by infill glass leaf.

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 50,5 mm
Mobile frame 60 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  5 mm
Glasses depth 21 mm

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  50,5 mm
Telaio mobile 60 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 5 mm
Aletta vetro 21 mm

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all’aria 
4

Tenuta all’acqua 
E 1500

Tenuta al vento
C4 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability  
4

Water resistance
E 1500

Wind resistance
C4 

VETRAZIONI CONSENTITE  20 mm GLAZING ALLOWED  20 mm

PECULIARITÀ

Fissaggio vetro mediante anta 
infilare e ante con fermavetro.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l’impiego dei profili a 
battente Sky 42 è possibile 
realizzare: 
finestre, porte finestre, 
wasistas, ante a ribalta, 
a sporgere, porte a vento, 
monoblocchi, portoncini, 
apertura esterna ed interna.

USES 

With the use of casement 
profiles SKY 42, it is possible 
to realize: 
windows, french doors, 
wasistas, turn and tilt window, 
top-hung windows, swinging, 
doors, monoblocks, front 
doors, external and internal 
opening.

FEATURES

Glass fixing by infill glass leaf 
and leaves with glazing bead.

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 42 mm
Mobile frame 50,5 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  5 mm
Glasses depth 21 mm

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  42 mm
Telaio mobile 50,5 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 5 mm
Aletta vetro 21 mm

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all’aria 
da c4 a b3

Tenuta all’acqua 
da E 1500 a E 1050

Tenuta al vento
C4 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability  
from c4 up to b3

Water resistance
from E 1500 up to E 1050

Wind resistance
C4 

SKY 42  GIOTTO

Linea Battente

Casement System

SKY 42 2



Isolamento

Termico

Thermal

Insulation

Isolamento

Acustico

Acoustic

Insulation

Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Risparmio

Energetico

Energy

Saving

Serie in alluminio a taglio termico con poliammide da 30 mm

Thermal break aluminium series with a polyamide of 30 mm.

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: BATTENTE.

Nasce per soddisfare le esigenze di risparmio energetico ed isolamento 

acustico. Si adatta perfettamente a zone climatiche con alte e basse 

temperature e soggette ad inquinamento acustico.

Its features allow the realization of: CASEMENT WINDOWS.

Created to meet the requirements of energy saving and acoustic 

insulation. They fit perfectly in climate zones with high and low 

temperatures and subjected to noise pollution.

TT 76



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsTT 76  FP

 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsTT 76  SQ

F E R R A M E NTA 
P E R I M E T R A L E

UW 1, 57

Calcolato su infisso 
campione di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

VETRAZIONI CONSENTITE  40 mm GLAZING ALLOWED  40 mm

PECULIARITÀ

� Isolamento termico con 
barrette in poliammide 30 mm
assemblate meccanicamente. 
� Utilizzo di ferramenta
perimetrale con regolazione 
tridimensionale.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili a 
battente TT76 FP è possibile 
realizzare: finestre, porte 
finestre, porte, 
wasistas, ante a ribalta e 
ribalta a scorrere.

USES 

With the use of casement 
profiles TT76 FP, it is possible 
to realize: 
windows, french doors,
doors, wasistas, turn and tilt 
window, slide and tilt window.

FEATURES

� Thermal insulation with 
mechanically assembled 
polyamide bars of 30 mm. 
� Use of perimetral hardware 
with three-dimensional 
adjustment. 

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria     4
Tenuta all�acqua   E 1650
Tenuta al vento    C5 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability       4
Water resistance     E 1650
Wind resistance      C5 

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  68 mm
Telaio mobile 76 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 5 mm
Aletta vetro 21 mm
Fermavetri a scatto

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 68 mm
Mobile frame 76 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  5 mm
Glasses depth 21 mm
Snap glazing beads

UW 1, 57

VETRAZIONI CONSENTITE  40 mm GLAZING ALLOWED  40 mm

PECULIARITÀ

� Isolamento termico con 
barrette in poliammide 30 mm
assemblate meccanicamente. 
� Utilizzo di ferramenta camera 
europea standard.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili a 
battente TT76 SQ è possibile 
realizzare: finestre, porte 
finestre, porte, wasistas, 
bilici, ante a ribalta e ribalta 
a scorrere.

USES 

With the use of casement 
profiles TT76 SQ, it is possible 
to realize: 
windows, french doors, doors, 
wasistas, pivot, turn and tilt 
window, slide and tilt window.

FEATURES

� Thermal insulation with 
mechanically assembled 
polyamide bars of 30 mm. 
� Use of european groove 
hardware. 

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria     4
Tenuta all�acqua   E 1050
Tenuta al vento    C3 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability       4
Water resistance     E 1050
Wind resistance      C3 

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  68 mm
Telaio mobile 76 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 5 mm
Aletta vetro 21 mm
Fermavetri a scatto o 
vetri ad infilare

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 68 mm
Mobile frame 76 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  5 mm
Glasses depth 21 mm
Snap glazing beads or 
infill glass leaf

Calcolato su infisso 
campione di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

FERRAMENTA PERIMETRALE

PERIMETRAL HARDWARE

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C

Linea Battente

Casement System

TT764



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsTT 76  PLUS

UW 1,4 0

Calcolato su infisso 
campione di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  68 mm
Telaio mobile 76 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 5 mm
Aletta vetro 21 mm
Fermavetri a scatto

VETRAZIONI CONSENTITE  40 mm GLAZING ALLOWED  40 mm

PECULIARITÀ

� Isolamento termico con 
barrette in poliammide 30 mm
assemblate meccanicamente. 
� Utilizzo di ferramenta
perimetrale con regolazione 
tridimensionale.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili a 
battente TT76 PLUS è possibile 
realizzare finestre, porte 
finestre, porte, 
wasistas, ante a ribalta e 
ribalta a scorrere.

USES 

With the use of casement 
profiles TT76 PLUS, 
it is possible to realize: 
windows, french doors,
doors, wasistas, turn and tilt 
window, slide and tilt window.

FEATURES

� Thermal insulation with 
mechanically assembled 
polyamide bars of 30 mm. 
� Use of perimetral hardware 
with three-dimensional 
adjustment. 

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 68 mm
Mobile frame 76 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  5 mm
Glasses depth 21 mm
Snap glazing beads

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability      4

Water resistance      E 1650

Wind resistance   C5

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria    4 

Tenuta all�acqua   E 1650

Tenuta al vento   C5

Linea Battente

Casement System

TT76

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C
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Massima

Prestazione

Maximum

Performance

Isolamento

Termoacustico

Thermoacoustic

Insulation

Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Risparmio

Energetico

Energy

Saving

Serie in alluminio a taglio termico con poliammide da 34 mm

Thermal break aluminium series with a polyamide of 34 mm.

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: BATTENTE .

Nasce per soddisfare le esigenze di risparmio energetico ed isolamento 

acustico. Si adatta perfettamente a zone climatiche con alte e basse 

temperature e soggette ad inquinamento acustico.

Its features allow the realization of: CASEMENT WINDOWS.

Created to meet the requirements of energy saving and acoustic 

insulation. They fit perfectly in climate zones with high and low 

temperatures and subjected to noise pollution.

TT 81



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsTT 81

� Schiuma poliuretanica flessibile

Flexible polyurethane foam

� Guarnizione supplementare
(Epdm espanso e Epdm 70 ShA)

Additional Gasket

(Epdm foam and Epdm 70 ShA)

� Eps con densità pari a 30 kg/mc

Eps with a density of 30 kg/mc

Massima Prestazione
Maximum Performance

Materiali isolanti aggiunti / Additional insulation equipment

=

Linea Battente
Casement System

TT81

UW 1, 21

Calcolato su infisso 
campione di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 0,8 
con canalina calda.

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  73 mm
Telaio mobile 81 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 5 mm
Aletta vetro 21 mm
Fermavetri a scatto

VETRAZIONI CONSENTITE  40 mm GLAZING ALLOWED  40 mm

PECULIARITÀ

� Isolamento termico con 
barrette in poliammide 34 mm
assemblate meccanicamente. 
� Utilizzo di ferramenta
perimetrale con regolazione 
tridimensionale.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili a 
battente TT81 è possibile 
realizzare finestre, porte 
finestre, porte, 
wasistas, ante a ribalta e 
ribalta a scorrere.

USES 

With the use of casement 
profiles TT81, 
it is possible to realize: 
windows, french doors,
doors, wasistas, turn and tilt 
window, slide and tilt window.

FEATURES

� Thermal insulation with 
mechanically assembled 
polyamide bars of 34 mm. 
� Use of perimetral hardware 
with three-dimensional 
adjustment. 

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 73 mm
Mobile frame 81 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  5 mm
Glasses depth 21 mm
Snap glazing beads

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C
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Isolamento

Termoacustico

Thermoacoustic

Insulation

Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Risparmio

Energetico

Energy

Saving

Serie mista in alluminio - legno a taglio termico.

Thermal break mixed aluminium - wood series.

Sistema

Ibrido

Hybrid

System

STH- ECO

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: BATTENTE.

Definito il primo sistema ibrido, grazie alla perfetta proporzione tra i due 
materiali che lo compongono: il legno e l�alluminio. Il bilanciamento e 
la fusione a specchio dei due elementi donano al serramento un look 
accattivante e moderno ma al tempo stesso adatto a vestire i panni più 
tradizionali di un antico centro storico.

Its features allow the realization of: CASEMENT WINDOWS.

Described as the first hybrid system, thanks to the perfect proportion 
between the two materials that compose it: wood and aluminium. 
The balance and merging of these elements as mirror give the windows 
an attractive and modern look which suits perfectly in traditional 
buidings of historical centres as well.



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsSTH-ECO  SQ

 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsSTH-ECO

VETRAZIONI CONSENTITE  44 ,5 mm GLAZING ALLOWED  44,5 mm

PECULIARITÀ

� Ancoraggio del legno 
mediante blocchetti in nylon, 
� Isolamento termico con 
poliammide sagomate 20 mm
assemblate meccanicamente. 
� Notevole varietà di ante:
3 diverse sezioni anta disponibili.
� Utilizzo di ferramenta a nastro 
con regolazione tridimensionale.

FEATURES 

� Wood anchorage with nylon 
blocks. 
� Thermal insulation with 
20 mm moulded polyamide
bars, assembled mechanically.
� Available in 3 different leaves 
sections.
� Use of perimetral hardware with 
three-dimensional adjustement.

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria     4
Tenuta all�acqua   E 750
Tenuta al vento   B3 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability       4
Water resistance     E 750
Wind resistance       B3 

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  55 mm
Telaio mobile 80 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 4,5 mm
Aletta vetro 21 mm
Aletta muro 
23 mm senza guarnizione isolante 

21 mm con guarnizione isolante

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 55 mm
Mobile frame 80 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  4,5 mm
Glasses depth 21 mm
Wall depth 
23 mm without insulation gasket

21 mm with insulation gasket

UW 1,49

Calcolato su infisso 
campione F1A di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

VETRAZIONI CONSENTITE  44 ,5 mm GLAZING ALLOWED  44,5 mm

PECULIARITÀ 

� Ancoraggio del legno 
mediante blocchetti in nylon, 
� Isolamento termico con 
poliammide sagomate 20 mm
assemblate meccanicamente. 
� Notevole varietà di ante:
3 diverse sezioni anta disponibili.
� Utilizzo di ferramenta a nastro 
con regolazione tridimensionale.

FEATURES 

� Wood anchorage with nylon 
blocks. 
� Thermal insulation with 
20 mm moulded polyamide
bars, assembled mechanically.
� Available in 3 different leaves 
sections.
� Use of perimetral hardware with 
three-dimensional adjustement.

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria     4
Tenuta all�acqua   E 750
Tenuta al vento   B3 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability       4
Water resistance     E 750
Wind resistance       B3 

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  55 mm
Telaio mobile 80 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 4,5 mm
Aletta vetro 21 mm
Aletta muro 
23 mm senza guarnizione isolante 

21 mm con guarnizione isolante

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 55 mm
Mobile frame 80 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  4,5 mm
Glasses depth 21 mm
Wall depth 
23 mm without insulation gasket

21 mm with insulation gasket

UW 1,49

Calcolato su infisso 
campione F1A di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

Linea Battente

Casement System

IMPIEGHI POSSIBILI 

Specchiature fisse, finestre, 
porte finestre, wasistas, 
ribalte scorrevoli, portoncini.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Specchiature fisse, finestre, 
porte finestre, wasistas, 
ribalte scorrevoli, portoncini.

USES

Fixed glazing, windows, french 
doors, wasistas, slide and tilt 
opening, front doors.

USES

Fixed glazing, windows, french 
doors, wasistas, slide and tilt 
opening, front doors.

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C
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SUPERTHERMIC

Isolamento

Termico

Thermal

Insulation

Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Risparmio

Energetico

Energy

Saving

Serie mista in alluminio - legno a taglio termico.

Thermal break mixed aluminium - wood series.

Isolamento

Acustico

Acoustic

Insulation

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: BATTENTE.

Studiata e realizzata per applicazioni in condizioni climatiche difficili 
(notevoli escursioni termiche tra il giorno e la notte). Abbina ad un 
eccellente isolamento termico ed acustico una funzionalità stupefacente ed 
uno stile inimitabile, che ne consente l�impiego in qualsiasi tipo d�ambiente, 
soddisfacendo in pieno le esigenze dei progettisti più innovativi.

Its features allow the realization of: CASEMENT WINDOWS.

Studied and realized to face difficult climatic conditions 
(remarkable temperature range between night and day). 
It combines together a good thermal and acoustic insulation with a 
high functionality and an unparalleled style, suitable for any kind of 
interior, and satisfying the needs of the most innovative designers.



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsSUPERTHERMIC

UW 1,45

Calcolato su infisso 
campione di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

TT 309
1650 GR/ML

VETRAZIONI CONSENTITE  30 mm GLAZING ALLOWED  30 mm

PECULIARITÀ

� Ancoraggio del legno 
mediante blocchetti in nylon. 
� Isolamento termico con 
barrette in poliammide 20 mm 
assemblate meccanicamente. 
Utilizzo di ferramenta a 
nastro con regolazione 
tridimensionale isolata con 
guarnizione in pvc.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili a 
battente SuperThermic 
è possibile realizzare: 
specchiature fisse, finestre, 
porte finestre, portoncini, 
wasistas, ribalte scorrevoli.

USES

With the use of casement 
profiles SuperThermic, it is 
possible to realize: 
fixed glazing, windows, french 
doors, front doors, wasistas, 
slide and tilt windows.

FEATURES

� Wood anchorage with nylon 
blocks. 
� Thermal insulation with 
mechanically assembled 20 
mm polyamide bars. 
� Use perimetral hardware with 
three-dimensional adjustment 
insulated with pvc gasket.

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 75 mm
Mobile frame 100 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  5 mm
Glasses depth 21 mm

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  75 mm
Telaio mobile 100 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 5 mm
Aletta vetro 21 mm

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria     4
Tenuta all�acqua   E 2100
Tenuta al vento   C5 
Acustica   41 db  

CLASSIFICAZIONI ITT

Air permeability    4
Water resistance   E 2100
Wind resistance   C5 

Acoustic insulation   41 db

 Speci�che Tecniche / Technical Descriptions

UW 1,14

Calcolato su infisso 
campione di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 0,6 
con canalina calda.

VETRAZIONI CONSENTITE  40 mm GLAZING ALLOWED  40 mm

PECULIARITÀ

� Ancoraggio del legno 
mediante blocchetti in nylon. 
� Isolamento termico con 
barrette in poliammide da 
30 e 20 mm assemblate 
meccanicamente. Utilizzo 
di ferramenta a nastro con 
regolazione tridimensionale 
isolata con guarnizione in pvc.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili a 
battente SuperThermic plus è 
possibile realizzare: finestre, 
porte finestre, wasistas, 
ribalte scorrevoli.

USES

With the use of casement 
profiles SuperThermic plus, 
it is possible to realize: 
windows, french doors, 
wasistas, slide and tilt 
windows.

FEATURES

� Wood anchorage with nylon 
blocks. 
� Thermal insulation with 
mechanically assembled 20 
and 30 mm polyamide bars.
� Use perimetral hardware with 
three-dimensional adjustment 
insulated with pvc gasket.

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 75 mm
Mobile frame 100 mm
Lateral overlap 6,5 mm
Central knot area 5 mm
External profiles area  5 mm
Glasses depth 21 mm

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  75 mm
Telaio mobile 100 mm
Sormonto laterale 6,5 mm
Fuga nodo centrale 5 mm
Fuga profili esterni 5 mm
Aletta vetro 21 mm

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria     4
Tenuta all�acqua   E 2100
Tenuta al vento   C5

CLASSIFICAZIONI ITT

Air permeability    4
Water resistance   E 2100
Wind resistance      C5 

SUPER THERMIC  PLUS

Linea Battente

Casement System

SUPERTHERMIC

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C
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Design

Innovativo

Innovative

Design

Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Serie mista in alluminio - legno. 

Mixed aluminium - wood series.

Copribinario

Brevettato

Patented

Rail- Covering

Facilità

di Utilizzo

User

Friendly

SLIDE LIGHT

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: 
SCORREVOLI a 2-3-4-6- ante con portata fino a 180 kg per anta.
Abbina ad una facilità e silenziosità di scorrimento un aspetto estetico 
brillante e adatto a tutti gli ambienti. 

: 

Its features allow the realization of: 2-3-4-6 leaves SLIDING WINDOWS 
with a carrying capacity of 180 kilos per leaf. It combines an easy and 
silent sliding movement with a appealing design, suitable for every kind 
of furniture. Patented Rail-Covering: the external aluminium profile 
has the same finishing colour as the internal wooden profile, avoiding 
aesthetical blemishes and unifying internal and external appearance.



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsSLIDE LIGHT

UW 2 , 89

Calcolato su infisso 
campione di misure 
1230 x 1480 vetro Ug 1,3 
con canalina calda.

VETRAZIONI CONSENTITE  

23 mm

GLAZING ALLOWED  

23 mm

PECULIARITÀ

� Ancoraggio del legno 
mediante blocchetti in nylon. 
� Copertura del binario a vista 
con profilo verniciato legno. 
� Possibilità di fissaggio del 
vetro con utilizzo di profilo in 
alluminio a tenuta meccanica.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili Slide 
Light è possibile realizzare 
tipologie scorrevoli.

USES 

With the use of Slide Light 
profiles, it is possible to 
realize: sliding solutions.

FEATURES

� Wood Anchorage with nylon 
blocks. 
� The rail is covered by an 
aluminium profile having the 
same finishing as the wood. 
� Possibility of fixing the 
glass with a mechanical seal 
aluminium profile.

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria   3
Tenuta all�acqua         4A
Tenuta al vento         A2 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability    3
Water resistance   4A
Wind resistance    A2 

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  90 mm
Telaio mobile 52 mm
Sormonto sul telaio 11 mm

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 90 mm
Mobile frame 52 mm
Overlap on the frame 11 mm

Linea Scorrevole

Sliding System

SLIDE LIGHT

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C
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Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Serie  in alluminio a taglio termico.  Thermal break aluminium series.

Facilità

di Utilizzo

User

Friendly

Isolamento

Termico

Thermal

Insulation

Risparmio

Energetico

Energy

Saving

MYKONOS

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: SCORREVOLI.

Mykonos è il nuovo scorrevole DGV: la formula in cui design ed eleganza 
vengono valorizzati da tecnologia costruttiva e da soluzioni d�avanguardia 
che lo caratterizzano. Ispirato all�omonima isola greca, Mykonos si esalta 
grazie alle linee sinuose dei suoi profili che lasciano spazio ad ampie vetrate 
e suggestivi giochi di luce.

Its features allow the realization of: SLIDING SYSTEM.

Mykonos is the new sliding door by DGV: a formula in which design 
and style are enhanced through constructive technology and advanced 
solutions. Inspired by the homonymous Greek island, Mykonos stands 
out for its sinuous shapes which make room for wide glazing and 
evocative lighting effects.



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsMYKONOS

UW 1,66

Calcolato su infisso 
campione F2A di misure 
2500 x 2300 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

VETRAZIONI CONSENTITE  

35 mm

GLAZING ALLOWED  

35 mm

GIUNZIONI

� Telaio fisso a 45° o 90° con 
viti. 
� Telaio mobile a 45° con 
squadrette a scatto. 

ISOLAMENTO TERMICO

� Ponte termico realizzato con 
barrette da 20 mm per le ante 
e 36 mm per il telaio.
� Isolamento telaio e nodo 
centrale realizzato in poliammide.

TIPO DI TENUTA

Guarnizioni in E.P.D.M.

THERMAL INSULATION 

� Thermal Break made with 20 
mm polyamide bars for leaves 
and 36mm bars for frames. 
� insulation for frame and 
central knot in polyamide.

TYPE OF SEAL 

Gaskets in E.P.D.M.

JOINTS

� Fixed frame at 45° or 
90° with screws.
� Mobile frame 45° with 
spring corner cleats.

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria   3
Tenuta all�acqua         5A
Tenuta al vento         A2 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability    3
Water resistance   5A
Wind resistance   A2 

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  100 mm
Telaio mobile 42 mm

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 100 mm
Mobile frame 42 mm

Linea Scorrevole

Sliding System

MYKONOS

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili 
Mykonos è possibile realizzare 
tipologie scorrevoli.

USES 

With the use of Mykonos
profiles, it is possible to 
realize: sliding solutions.

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C
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Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Serie mista in alluminio - legno.  Mixed aluminium - wood series.

Ampie

Vetrate

Large

Windows

Risparmio

Energetico

Energy

Saving

Scorrimento

Ottimizzato

Improved

Scroll

SLIDE VISION

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: 
ALZANTI-SCORREVOLI  di ampie dimensioni, a 2-4 ante con portata fino 
a 300 kg per anta. Possibilità di realizzare 1-2 ante a scomparsa (tipo 
Scrigno), adatte per ampi spazi panoramici. Nasce da una ricerca meticolosa 
e approfondita, integrandosi brillantemente in contesti dove sono richieste 
ampie aperture. Abbina alla tecnologia del sistema alzante-scorrevole un 
design semplice, ma al tempo stesso elegante e pregevole.

Its features allow the realization of: 
Large size LIFT-SLIDE WINDOWS with 2-4 leaves with a carrying 
capacity up to 300 kg per leaf. Possibility to produce 1-2 pocket 
leaves for wide and panoramic spaces. It is the result of a thorough 
and meticulous research, and it brilliantly integrates in contexts where 
large openings are required. It links technology with a simple and 
elegant design.



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsSLIDE VISION

UW 1,67

Calcolato su infisso 
campione di misure 
3500 x 2500 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

VETRAZIONI CONSENTITE  30 mm GLAZING ALLOWED  30 mm

PECULIARITÀ

� Ancoraggio del legno 
mediante blocchetti in nylon. 
� Possibilità di fissaggio del 
vetro con utilizzo di profilo in 
alluminio a tenuta meccanica.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili Slide 

Vision è possibile realizzare 
tipologie alzanti scorrevoli.

USES 

With the use of Slide Vision 
profiles, it is possible to 
realize: lift-sliding solutions.

FEATURES

� Wood Anchorage with nylon 
blocks. 
� Possibility of fixing the 
glass with a mechanical seal 
aluminium profile.

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria   4
Tenuta all�acqua         4A
Tenuta al vento         A2 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability     4
Water resistance       4A
Wind resistance   A2 

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  146 mm
Telaio mobile 63 mm
Sormonto sul telaio 11 mm

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 146 mm
Mobile frame 63 mm
Overlap on the frame 11 mm

Linea Alzante

Lift-Slide System

SLIDE VISION

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C
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Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Serie in alluminio a taglio termico.  Thermal break aluminium series.

Ampie

Vetrate

Large

Windows

Risparmio

Energetico

Energy

Saving

Scorrimento

Ottimizzato

Optimal

Sliding

LANDSCAPE

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: 
ALZANTI-SCORREVOLI .

Ideato e realizzato con lo scopo di ridefinire e perfezionare la peculiarità dei 
sistemi alzanti. Tecnologia costruttiva d�avanguardia e design ricercato che 
permette realizzazioni di ampie vetrate dallo stile unico accompagnato da 
prestazioni ai massimi livelli.

Its features allow the realization of:
LIFT-SLIDE WINDOWS.

Designed and manufactured in order to redefine and optimize 
the characteristics of lifting systems. Its advanced construction 
technology and refined design enable the realization of large glazings 
with a unique style and top-level performances.



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsLANDSCAPE

UW 1,4 8

Calcolato su infisso 
campione PF2A di misure 
3500 x 2500 vetro Ug 1,0 
con canalina calda.

VETRAZIONI CONSENTITE  

da 32 a 42 mm

GLAZING ALLOWED  

from 32 to 42 mm

GIUNZIONI

� Telaio fisso a 90° con viti. 
� Telaio mobile a 45° con 
squadrette a scatto. 

ISOLAMENTO TERMICO

� Ponte termico realizzato 
con barrette da 20 mm e 
binari in poliammide.

TIPO DI TENUTA

Guarnizioni in E.P.D.M.

THERMAL INSULATION 

� Thermal Break made with 
20 mm bars and rails both in 
polyamide.

TYPE OF SEAL 

Gasket in E.P.D.M.

JOINTS

� Fixed frame at 90° 
with screws.
� Mobile frame at 45° with 
spring corner cleats.

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria   3
Tenuta all�acqua         2A
Tenuta al vento         B2 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability    3
Water resistance       2A
Wind resistance   B2 

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio fisso  159 mm
Telaio mobile 62 mm

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Fixed frame 159 mm
Mobile frame 62 mm

Linea Alzante

Lift-Slide System

LANDSCAPE

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili 
Landscape è possibile 
realizzare tipologie alzanti 
scorrevoli.

USES 

With the use of Landscape 
profiles, it is possible to 
realize: lift-sliding solutions.

20,0°C     

8,0°C      

-10,0°C
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Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Serie in alluminio a taglio termico con poliammide.

Thermal break aluminium series with polyamide.

MINIMAL FRAMES

Pro�lo a U 

Nascosto

Invisible 

U-pro�le

Drenaggio

Nascosto

Invisible Water 

Drainage

Doppia 

chiusura

Two point

locking device

Minimal Frames è un sistema di serramenti con grandi vetrate scorrevoli con 
telaio ultrasottile dalla completa trasparenza per una vista piena dello spazio 
esterno. L�innovativo sistema garantisce la massima stabilità strutturale pur 
avendo labirinti in alluminio di soli 24 mm. 
I carrelli in acciaio inox permettono un�apertura degli elementi vetrati 
estremamente fluida, confortevole e silenziosa. L�estrema flessibilità unita al 
concetto di modularità si riflette ad esempio nella possibilità di ottenere una 
serie di ante a scorrimento parallelo con sovrapposizione oppure a scomparsa 
in un vano parete. Sono realizzabili combinazioni non solo lineari ma anche 
poligonali con angoli ad ante fisse senza telaio o ad ante scorrevoli.

Minimal Frames is a frame system with large sliding glazings and 
ultra-thin frames which grant a complete transparency and panoramic 
views. The innovative system ensures maximum structural stability 
while having a central knot area of only 24 mm. 
The stainless steel trolleys allow an extremely smooth, comfortable and 
silent opening of the glass leaves. The extreme flexibility combined with 
the concept of modularity is reflected for example in the possibility to 
have parallel sliding leaves which overlap or conceal into a wall pocket. 
Besides linear solutions, it is also possible to realize polygonal combinations 



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsMINIMAL FRAME

SPESSORE VETRO  

da 30 a 36 mm

GLASS THICKNESS  

from 30 to 36 mm

PECULIARITÀ

� Possibilità di realizzare ante scorrevoli 
con superfici vetrate fino a 10 m² 
creando così la trasparenza totale.
� Il sistema costruttivo a moduli 
permette una praticità superiore in 
fatto di montaggio, sottolineando 
il vantaggio economico di questa 
innovazione nella messa in opera e 
nella manutenzione.

IMPIEGHI POSSIBILI 

� Possibile installazione filo pavimento. 
� Possibile installazione filo soffitto.
� Sono realizzabili combinazioni non solo 
lineari ma anche poligonali con angoli 
ad ante fisse senza telaio o ad ante 
scorrevoli.

USES

� Possibility of installation flush-to-floor.
� Possibility of installation flush with 

the ceiling.
� Besides linear solutions, it is also 
possible to realize polygonal 
combinations with fixed frameless 
leaves or with sliding leaves.

FEATURES

� It�s possible to realize sliding leaves 
with glass surfaces up to 10 m² 
creating total transparency.
� The construction system with 
modules allows greater convenience 
in terms of installation, a factor 
that also emphasizes the economic 
advantage of this innovation in the 
implementation and maintenance.

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Frontal width 25 or 30 mm
Maximum leaf height 5000 mm
Maximum leaf width 3000 mm
Maximum leaf weight 500 kg
Maximum leaf surface 12 sq.m.
Maximum fixed surface  18 sq.m.

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Larghezza frontale 25 o 30 mm
Altezza massima anta 5000 mm
Larghezza massima anta 3000 mm
Peso massimo anta 500 kg
Superficie massima anta 12 mq
Massima superficie fisso  18 mq

CLASSIFICAZIONI ITT

Permeabilità all�aria    en 12207 classe 4
Tenuta all�acqua         en 12208 classe 7a
Tenuta al vento         en 12210 classe c5
Isolamento acustico   superiore a 39 db
Resistenza allo scasso    env 1627
Accessibilità    din 18040-2 

ITT CLASSIFICATIONS

Air permeability    en 12207 class 4
Water resistance   en 12208 class 7a
Wind resistance   en 12210 class c5
Acoustic Insulation    above 39 db
Resistance to breaking  env 1627
Accessibility  din 18040-2 

UW da 0,7  a  1,7  W/m2K

(Dipendenti da vetro e dimensioni)

(Depending on glass and dimensions)

Linea Minimal
Minimal Frame System

MINIMAL FRAME 21



Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Serie per porte interne in alluminio.  Aluminium series for internal doors.

Estrema

Versatilità

Extreme

Versatility

Facilità

di Utilizzo

User

Friendly

SFERA

Design

Easy to Clean

Design

Easy to Clean

®

®

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: 
PORTE INTERNE ad 1 o più ante con possibilità di applicazione di SERRATURE, 
MANIGLIONI ANTI-PANICO, PREMI-APRI e di realizzazioni di TELAI A SCRIGNO.
Si adatta perfettamente ad ambienti interni, sia pubblici che privati, 
soddisfacendo le richieste di progettisti ed utenti, da sempre alla ricerca 
d�innovazione e design.

Its features allow the realization of INTERNAL DOORS with 1 or more 
leaves with possibility to apply LOCKS, ANTI PANIC HANDLES, PUSH 
OPEN and to realize POCKET SYSTEMS.
It is perfect for interns, both private and public, satisfying customers 
and architects� demands for innovation and design.



 Speci�che Tecniche / Technical Descriptions

PECULIARITÀ

Forme arrotondate flessibilità 
data su innumerevoli tipi di 
anta. 
Possibilità d�inserimento di 
pannelli bordati direttamente 
nell�imbotte. 
Design ed ingombri studiati 
e realizzati per strutture 
ospedaliere: le ridotte 
dimensioni dei profili 
combattono e riducono al 
minimo la formazione di 
polvere ed impurità.

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili Sfera 
è possibile realizzare: 
Porte interne ad una o più 
ante battenti, scorrevoli.
(Cassonetti Eclisse e Scrigno 
intonaco).

USES 

With the use of Sfera profiles, 
it is possible to realize: 
Interior doors with one or 
more casement leaves, 
sliding doors. 
(counter frame for pocket 
doors, Scrigno counter frame 
Eclisse model).

FEATURES

Rounded shapes, flexibility 
with countless types of leaf. 
Possibility to insert the 
framed panels directly in the 
intrados. 
Design and dimensions 
studied and manufactured for 
medical facilities: 
the small size of the profiles 
fights and minimizes the 
generation of dust and dirt.

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

Telaio in botte telescopico 
con possibilità di ricoprire 
murature con spessore da 80 
mm in su. 
Anta spessore 40 mm.

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

Adjustable frame which can 
be applied to walls with a 
thickness from 80 mm up. 
Leaf thickness of 40 mm.

SFERAPANNELLO

SFERA

Linea Porta Interna

Internal Door System

SFERA 33



Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Marchio CE

CE Mark

TOSCANA

Design

Innovativo

Innovative

Design

Forma

Squadrata

Squared

Shapes

Serie in alluminio.  Aluminium series.

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: 
PERSIANE a lamelle fisse ed orientabili.
La marcatura CE garantisce le sue qualità e prestazioni. 
Si adatta perfettamente ad edifici moderni dove sono richieste forme decise 
ed accattivanti.

Its features allow the realization of: 
SHUTTERS with fixed or adjustable slats.
The CE marking guarantees its quality and performance. 
It integrates perfectly in modern buildings where distinctive and 
appealing lines are required.



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsTOSCANA

TYPE OF SLATS

� Fixed slat 

 50 x 10 mm

� Adjustable drop-shaped slat 

 71 x 19.2 mm

TIPO DI OSCURAMENTO

� Parziale a 
lamelle fisse aperte

� Totale a 
 lamelle orientabili

TIPO DI LAMELLE

� Ovalina fissa

 50 x 10 mm

 � Orientabile a goccia

 71 x 19.2 mm

Variante

Senza Telaio

Frameless

Option

Linea Oscuranti

Shading System

TOSCANA

TYPE OF SHADING

� Partial with 
fixed open slats

� Total with 
 adjustable slats

25



Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Marchio CE

CE Mark

STORICA

Ottimizzato per 

Centri Storici

Optimized for

Historic Buildings

Variante

Senza Telaio

Frameless

Option

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: 
PERSIANE a lamelle fisse ed orientabili.
La marcatura CE garantisce le sue qualità e prestazioni. 
Si integra perfettamente nei centri storici e in contesti dove sono richiesti 
uno stile inconfondibile ed una preziosa raffinatezza.

Its features allow the realization of: 
SHUTTERS with fixed or adjustable slats.
The CE marking guarantees its quality and performance. 
It is the best solution for historic centres and for any context where 
distinctive style and refinement are a must.

Serie in alluminio.  Aluminium series.



 Speci�che Tecniche / Technical DescriptionsSTORICA

TYPE OF SLATS

� Fixed slat 

 50 x 10 mm

� Adjustable drop-shaped slat 

 72 x 14 mm

TIPO DI OSCURAMENTO

� Parziale a 
 lamelle fisse aperte

� Totale a 
lamelle orientabili

TIPO DI LAMELLE

� Ovalina fissa

 50 x 10 mm

� Orientabile a goccia

 72 x 14 mm

Linea Oscuranti

Shading System

STORICA

TYPE OF SHADING

� Partial with 
fixed open slats

� Total with 
 adjustable slats
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Prodotto

Ecosostenibile

Eco Friendly

Product

Serie in alluminio.  Aluminium series.

SCURONE

Facilità

di Utilizzo

User

Friendly

Estrema

Versatilità

Extreme

Versatility

Le sue caratteristiche consentono la realizzazione di serramenti: SCURONE. 

Sistema di oscuramento che coniuga perfettamente sicurezza e tradizione. 
Le sue ante sono formate da doghe allineate l�una all�altra verticalmente che 
non permettono il passaggio né di luce né di aria.
Le doghe in alluminio conferiscono allo scurone un aspetto elegante che 
esteticamente richiama le forme morbide del serramento in legno.
Inoltre, i profili in alluminio utilizzati garantiscono robustezza e resistenza 
del prodotto nel tempo. Disponibile senza telaio con ancoraggi direttamente 
al muro tramite i cardini.

Its features allow the realisation of: SHADING SHUTTER .

A shading system which perfectly combines safety and tradition.
Its leaves are made up of vertically aligned lags which prevent light 
and air filtration. The aluminium lags give the shutter an elegant style 
that aesthetically evokes the soft and sinuous shapes of the wooden 
counterpart. 
Additionally, the aluminium profiles which form the shutter, guarantee the 
product resistance and stability over time.
Also available without frame, with direct fixing on the wall through pintles.

Variante

Senza Telaio

Frameless

Option



 Speci�che Tecniche / Technical Descriptions

IMPIEGHI POSSIBILI 

Con l�impiego dei profili 
oscuranti Scurone è possibile 
realizzare soluzioni su 
cardini a murare con battuta 
sui quattro lati e i tre lati.

USES 

The shading system Scurone 
allows the realisation of 
shutters on masonry pintles 
with overlaps on the four and 
three sides.

BASIC DIMENSIONS OF THE SYSTEM

� Leaf thickness: 46 mm

�  Lags width: 80 mm

DIMENSIONI BASE DEL SISTEMA

� Anta spessore 46 mm

� Larghezza doghe da 
 80 mm

SCURONE

Linea Oscuranti

Shading System

SCURONE 29



6005

ROSSO MARMO

MARBLE RED

VERDE MUSCHIO

MOSS GREEN

S910

BIANCO SOFT

SOFT WHITE

8017

1013

Lucidi /Glossy

Soft

6009

GRIGIO MARMO

MARBLE GREY

GRIGIO GRAFITE

GRAPHITE GREY

S113

AVORIO SOFT

SOFT IVORY

8019

9010

7001

VERDE MARMO

MARBLE GREEN

9006

S701

GRIGIO PERLA SOFT

SOFT PEARL GREY

3003

7016

MARRONE MARMO

MARBLE BROWN

9007

S612

VERDE SCURO SOFT

SOFT DARK GREEN

3005

7035

GRIGIO ANTICO

ANTIQUE GREY

BRONZO CHIARO BOND

LIGHT BRONZE BOND

S819

MARRONE SCURO SOFT

SOFT DARK BROWN

5010

8014

MARRONE ANTICO

ANTIQUE BROWN

CORTEN

5015

Possibili variazioni di venatura o tonalità di colore sono da considerarsi una caratteristica del prodotto.

Possible variations in wood grain or color shades are considered a peculiarity of the product. 

Speciali /Special

Finiture Alluminio /Aluminium Finishing

Finiture Alluminio
Aluminium Finishing

Ral • Collection30



7 0 0 1

C3 1 7 R

N6 3 0

R8 1 1

ARGENTO

Polvere su polvere /Powder on powder

Sublimati /Sublimate

9 0 1 0

7 0 1 6

N1 0 2 R

R8 7 0

M6 2 0

ACCIAIO

1 0 1 3

7 0 3 5

RC9 0 R

WH3 0

3 0 0 5

8 0 1 7

C3 7 8 R

C5 1 0R8 1 2

6 0 0 5

8 0 1 9

C3 0 7 R

N5 3 2 R8 0 0

6 0 0 9

9 0 0 5

9 0 0 6

CLASSE 2 - Opachi  /CLASS 2 - Matte

Possibili variazioni di venatura o tonalità di colore sono da considerarsi una caratteristica del prodotto.

Possible variations in wood grain or color shades are considered a peculiarity of the product. 

Finiture Alluminio /Aluminium FinishingWOOD �  C o l l e c t i o nWOOD �  C o l l e c t i o n

Finiture Alluminio

Aluminium Finishing

Wood • Collection
31



Essenze Legno 
/Wood Essences

Possibili variazioni di venatura o tonalità di colore sono da considerarsi una caratteristica del prodotto.

Possible variations in wood grain or color shades are considered a peculiarity of the product. 

Varianti profili in legno /Wooden profiles variations

Essenze Legno

Wood Essences

SERIE ARROTONDATA TAGLIO 45°

45° CUT ROUNDED SERIES

SERIE SQUADRATA TAGLIO 45°

45° CUT SQUARED SERIES

SERIE SQUADRATA TAGLIO 90°

90° CUT SQUARED SERIES

FRASSINO SBIANCATO

WHITENED ASH

TOULIPIER TINTO CILIEGIO

CHERRY-STAINED TOULIPIER

TOULIPIER LACCATO

LACQUERED TOULIPIER

ROVERE TINTO NOCE

WALNUT-STAINED OAK

FRASSINO TINTO CILIEGIO

CHERRY-STAINED ASH

FRASSINO LACCATO PORO APERTO

OPEN PORE LACQUERED ASH

FRASSINO TINTO NOCE

WALNUT-STAINED ASH

FRASSINO DECAPÈ 

DECAPÈ ASH

ROVERE SPAZZOLATO ICE

BRUSHED OAK ICE

TOULIPIER TINTO NOCE

WALNUT-STAINED TOULIPIER

FRASSINO TINTO GRIGIO

GREY-STAINED ASH

FRASSINO SHABBY CHIC

SHABBY CHIC ASH
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SFERA

SICUREZZA

CONFORT

&




